
[image: cover.jpg]


[image: img1.jpg]


Fordította

SÓVÁGÓ KATALIN


A SZERZŐTŐL AZ EURÓPA KÖNYVKIADÓNÁL MEGJELENT:

Bumm!
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Ezt a könyvet a feleségemnek, Sosnak ajánlom

Hálás köszönettel Kathryn Heymannek, Clare Alexandernek, Kate Shaw-nak és Dave Cohennek


KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS

A földalatti jelzését, a textilmintát, a vonaltérképet a Londoni Tömegközlekedési Vállalat, a Kuoni hirdetését a Kuoni reklám- és propagandaosztálya, az alapszintű érettségi tételt a Felsőoktatási Felvételi Bizottság szíves engedélyével közöltük. Mindent elkövettünk a többi jogtulajdonos felkutatására; a szerkesztők nagyon hálásak lesznek, ha a későbbi kiadásokban helyesbíthetik a tévedéseket, illetve pótolhatják a mulasztásokat.
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7 perccel múlt éjfél. A kutya a füvön feküdt a pázsit közepén, Mrs. Shears háza előtt. A szeme be volt csukva. Olyan volt, mintha álmában szaladna, ahogy akkor szaladnak a kutyák, amikor azt hiszik, hogy álmukban kergetnek macskát. De a kutya nem szaladt, és nem aludt. A kutya halott volt. Egy vasvilla állt ki belőle. A villa hegye egészen keresztülmehetett rajta, és a földbe szúródhatott, mert a villa nem dőlt el. Úgy döntöttem, hogy a kutyát valószínűleg megölték a villával, mert nem láttam más sebet rajta, és nem gondolom, hogy villát szúrnának egy kutyába, miután az meghalt valamilyen más okból, például rák vagy közúti baleset miatt. De ebben nem lehetek biztos.

Beléptem Mrs. Shears ajtaján, és becsuktam magam mögött. Kimentem a gyepre, és letérdeltem a kutya mellé. Rátettem a kezemet a pofájára. Még meleg volt.

A kutyát Wellingtonnak hívták. Mrs. Shearsé volt, aki a barátunk. Az utca átellenes oldalán lakik, két házzal balra.

Wellington uszkár volt. Nem olyan kis uszkár, amelyiknek frizurát szoktak csinálni, hanem nagy uszkár. Göndör fekete szőre volt, de ha közel mentünk hozzá, látni lehetett, hogy a szőr alatt a bőr nagyon halványsárga, mint a csirkéé.

Simogattam Wellingtont, és azon töprengtem, ki ölte meg és miért.
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A nevem Christopher John Francis Boone. Tudom, hogy hívják a föld országait és a fővárosukat, tudom a prímszámokat. 7507-ig

Nyolc éve, amikor először találkoztam Siobhannal, ő mutatta nekem ezt az ábrát:
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és tudtam, hogy ez azt jelenti, „szomorú”, és ezt éreztem, amikor megtaláltam a halott kutyát.

Aztán Siobhan megmutatta ezt az ábrát:
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és tudtam, hogy ez azt jelenti, „boldog”, mint amilyen én vagyok, ha az Apolló űrexpedícióról olvasok, vagy mikor reggel 3 vagy 4 órakor még mindig ébren vagyok, és járkálhatok az utcán, és úgy tehetek, mintha én lennék az egyetlen ember az egész világon.

Aztán rajzolt más ábrákat:
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de nem tudtam megmondani, mit jelentenek.

Sok ilyen arcot rajzoltattam Siobhannal, azután melléjük írtam, hogy pontosan mit jelentenek. A papírt a zsebemben tartottam, és elővettem, ha nem értettem, hogy valaki mit mond. De nagyon nehéz volt eldönteni, hogy melyik rajz hasonlít a legjobban az arcra, mert az emberek arca nagyon gyorsan mozog.

Mikor mondtam Siobhannak, hogy ezt csinálom, elővett egy ceruzát meg egy másik darab papírt, és azt mondta, hogy az emberek valószínűleg nagyon így érzik magukat tőle:

[image: img6.jpg]

aztán nevetett. Úgyhogy eltéptem az eredeti papírt, és eldobtam. Mire Siobhan bocsánatot kért. És most, ha nem tudom, hogy valaki mit mond, megkérdezem tőle, hogy érti, vagy elmegyek.
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Kihúztam a villát, felvettem a kutyát, és magamhoz öleltem. Folyt a vér a lyukakból, amiket a villa szúrt rajta.

Szeretem a kutyákat. Mindig tudjuk, hogy egy kutya mit gondol. Négy hangulata van. Vidám, szomorú, mérges és összpontosító. Valamint a kutyák hűségesek, és nem hazudnak, mert nem tudnak beszélni.

4 perce öleltem magamhoz a kutyát, amikor visítást hallottam. Felnéztem, és láttam, hogy Mrs. Shears szalad felém a teraszról. Pizsamában volt és háziköntösben. A lábujjainak a körmei élénk rózsaszínre voltak festve, és nem viselt cipőt.

Azt ordította: – Mi a jó büdös francot csináltál a kutyámmal?

Nem szeretem, ha ordítanak velem. Olyankor megrémülök, hogy meg akarnak ütni, vagy hozzám akarnak érni, és nem tudom, mi fog történni.

– Tedd le a kutyát! – ordította Mrs. Shears. – Tedd le azt a kurva kutyát, az istenedet!

Letettem a kutyát a gyepre, és hátráltam 2 métert.

Mrs. Shears lehajolt. Azt gondoltam, fel fogja emelni a kutyát, de nem tette. Talán észrevette, milyen sok vér van ott, és nem akart piszkos lenni. Inkább visítani kezdett megint.

Befogtam a fülemet, és behunytam a szememet, és addig hajoltam előre, amíg annyira meggörbültem, hogy a homlokom a fűnek nyomódott. A fű nedves és hideg volt. Jó volt.
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Ez egy detektívregény.

Siobhan mondta, hogy olyat kellene írnom, amit magam is el akarnék olvasni. Főleg tudományos és matematikai könyveket olvasok. Nem szeretem a rendes regényeket. A rendes regényekben ilyeneket mondanak, hogy: „Vagyok ezüsttel damaszkolt acél a sárban. Nem tudok oly kemény ököllé záródni, mint azok, akiknek nincs szükségük ösztökére.”{1} Mit jelent ez? Nem tudom. Apa sem tudja. Nem tudja Siobhan és Mr. Jeavons sem. Kérdeztem tőlük.

Siobhannak hosszú, szőke haja van, és szemüveget visel, ami zöld műanyagból készült. Mr. Jeavonsnak szappanszaga van, és barna cipőt visel, amelyeknek mindegyikén megközelítőleg 60 apró, kerek lyuk található.

De a detektívregényeket szeretem. Így hát detektívregényt írok.

Egy detektívregényben valakinek ki kell találni, ki a gyilkos, aztán el kell fognia. Ez egy rejtvény. Ha jó rejtvény, néha ki lehet találni a választ, mielőtt véget érne a könyv.

Siobhan azt mondta, a könyvnek olyasmivel kell kezdődnie, ami felkelti az emberek figyelmét. Ezért kezdtem a kutyával. Azért is kezdtem a kutyával, mert velem történt, és nehezen tudok elképzelni dolgokat, amelyek nem velem történnek.

Siobhan elolvasta az első oldalt, és azt mondta, hogy ez más. Ezt a szót idézőjelbe tette, a mutató- és a középső ujja billegetésével mutatva az idézőjelet. Azt mondta, hogy a detektívregényekben általában embereket ölnek meg. Mondtam, hogy A sátán kutyájá-ban két kutyát ölnek meg, magát a sátán kutyáját és James Mortimer spánieljét, de Siobhan azt mondta, nem ők a gyilkosság áldozatai, hanem Sir Charles Baskerville. Azt mondta, ez azért van így, mert az embereknek fontosabbak az emberek, mint a kutyák, ezért ha egy embert ölnek meg, az olvasók folytatni akarják az olvasást.

Azt mondtam, hogy valami igaziról akartam írni, és tudok emberekről, akik meghaltak, de nem ismerek senkit, aki meghalt, kivéve Mr. Paulsont, egy iskolatársamnak, Edwardnak az apja, de az sem gyilkosság volt, hanem vitorlázó repülés közben bekövetkezett baleset, és nem is ismertem igazából. Azt is mondtam, hogy nekem fontosak a kutyák, mert hűségesek és becsületesek, és egyes kutyák okosabbak és sokkal érdekesebbek, mint egyes emberek. Például Steve-nek, aki csütörtökönként jön be a központba, segíteni kell, hogy meg tudja enni az ételt, és még egy botot sem tud felemelni. Siobhan megkért, hogy ezt ne mondjam Steve anyjának.

 

 

1 Ezt a könyvet a városi könyvtárban találtam, amikor anya egyszer bevitt a városba.
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Aztán megjött a rendőrség. Szeretem a rendőrséget. Egyenruhájuk van és számuk, és tudjuk róluk, hogy mit kell tenniük. Volt egy rendőrnő és egy rendőr. A rendőrnő harisnyanadrágjának a jobb bokáján volt egy kis lyuk, és a lyuk közepén egy piros karcolás. A rendőr cipőjének a talpára ráragadt egy nagy, narancssárga levél, ami kilátszott az egyik oldalon.

A rendőrnő átkarolta Mrs. Shearset, és vezetni kezdte a ház felé.

Felemeltem a fejemet a fűről.

A rendőr leguggolt mellém, és azt mondta: – Fiatalember, elmondanád, hogy mi történik itt?

Felültem, és mondtam: – A kutya meghalt. 

– Idáig én is eljutottam – mondta.

Azt mondtam: – Úgy gondolom, valaki megölte a kutyát.

– Mennyi idős vagy? – kérdezte.

Azt feleltem: – 15 éves és 3 hónapos és 2 napos.

– Egészen pontosan mit műveltél a kertben? – kérdezte.

– Fogtam a kutyát – feleltem.

– És miért fogtad a kutyát? – kérdezte.

Ez nehéz kérdés volt. Azért, mert ezt akartam tenni. Szeretem a kutyákat. Szomorú lettem, mikor láttam, hogy a kutya meghalt.

A rendőröket is szeretem, és rendesen akartam válaszolni a kérdésre, de a rendőr nem adott elég időt, hogy kidolgozzam a helyes választ. 

– Miért fogtad a kutyát? – kérdezte megint.

– Szeretem a kutyákat – mondtam.

– Te ölted meg a kutyát? – kérdezte.

Azt mondtam: – Nem öltem meg a kutyát.

– Ez a te villád? – kérdezte.

Azt mondtam: – Nem.

– Látom, nagyon feldúlt a dolog – mondta.

Túl sokat kérdezett, és túl gyorsan. A fejemben úgy gyűltek fel a kérdések, mint a veknik a gyárban, ahol Terry bácsi dolgozik. A gyár egy pékség, és Terry bácsi a szeletelőgépet kezeli. És időnként a szeletelő nem dolgozik elég gyorsan, de a kenyér egyre jön, és torlódás keletkezik. Néha úgy gondolom el az agyamat, mint egy gépet, de nem mindig úgy, mint egy kenyérszeletelő gépet. Könnyebb megmagyarázni az embereknek, hogy mi történik benne.

A rendőr azt mondta: – Még egyszer kérdezlek…

Visszagurultam a fűbe, és megint a földhöz nyomtam a homlokomat, és azt a hangot adtam, amit apa úgy hív, hogy nyögés. Akkor adom ezt a hangot, ha túl sok információ jön be az agyamba a külvilágból. Olyan, mint mikor izgatott vagy, és a füledhez teszed a rádiót, és két állomás közé állítod, úgyhogy csak fehérzaj jön belőle, és azt annyira felhangosítod, hogy csak azt lehessen hallani, és akkor tudod, hogy biztonságban vagy, mert semmi mást nem lehet hallani. 

A rendőr megfogta a karomat, és felállított. 

Nem tetszett, hogy így ér hozzám.

És akkor volt, hogy megütöttem.
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